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¬  P é c z e l y  D ó r a

latyakba lóg a nadrág
a szabadság híd félig becsomagolva

lábát a sáros duna mossa
a hetvenhármas busz fekete graffitiket spriccel a házfalakra

az adventi koszorú két kanóca már füstös
műlábakon álló fenyőerdőn vágok át a blahán

jövőre hagyni fogom, hogy csitrivé zülesszen a tavasz

Máig csak egy szó voltam. Nem mondom, hogy olyan, mint az ágy, 
de nem is egy pustohányos, valahol a kettő közt, 

a népmese ízű és a csettintve kiejtettek gödrében. 
Nem sokat lehetett kezdeni velem. Talán ízlelgetni. 

Ami nem véletlen, hisz a belőlem főzött pálinka 
közkedvelt rövidital egyes országok hegyvidékein.

A rózsafélék családjába tartozom. 
Hajlamosak vagyunk a kereszteződésre.

Mások által feltűnően szép piros termésűnek mondott cserje vagy fa vagyok,
(hogy ezt is miért nem lehet eldönteni).

Termésem a fürtről le kell szedni, majd kiterítve szárítani.
Ma láttam magam egy e-mailben, körbeöleltek más hangrendű szavak, vegyesek és mélyek, de kimondhatatlanok.

Termésem nyár vége felé, szeptemberben gyűjthető, 
októberben már lehullik.

My name’s Berkenye. Veres Berkenye.

Egyszómintszáz
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Nass

TitkosVilmos
(ál?)kétség

34

S Z É P Í R Á S

Az vagy nekem, mint disznónak a langy
Tócsa, no meg mint emlő csecsemőnek;
Mint hű arának izgató kalandj’,
Amelytől, csalókán, önbecse nő meg.
Takargatom e gazdagságomat —
Majd mutatnám, de mások minek látnák?
Fitymálásukra titkos cáfolat:
Minő pillangó feszíti e lárvát.
Az vagy nekem, mint kenyérnek a test:
A haszontalan haláltól megváltó —
Firkász a Glück-ön noha rajtaveszt,
Gyakran elég, ha rámnézel és már jó…
 Hazavágtad a költészetemet.
 (S fogott a macska belső egeret?)

A bánat? egy nagy oceán…

Az élet!... Talán tényleg szürke és sivár.
Egyhangú menetelés a — Na mégis, mi felé?!
Esélyünk parányi, de van —
egy-egy perc öröm: az istenek polcáról*

lecsent édes befőttek.

Holdkóros, 
éjjel, 

magába’ Már minden hegy fölött
Kuss van,
A falombok között
Semmi se mukkan;
Nagy madár nem szól, se kis’ —
Bármit is mongyá’,
Meglásd, hogy mingyá’
Kushadsz te is.

¬  T a t á r  S á n d o r

* istenek polca?! Hah, árcédula!


